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«9 Şi li se vor arăta lor relele ce le-au săvârşit iei _sâSîs. [a 
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'$ Dintre obiectivele acestui capitol: 
Ridicarea unui argument împotriva mincinoşilor 
[necredincioși] şi avertizarea acestora cu privire la pedeapsă, iar în decursul versetelor cuvintele de avertizare sunt 
folosite în mod repetat. 
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'$ Interpretarea sensurilor |Tafsir]: O Ha”, Mim. Explicaţiile aferente au fost menţionate cu privire la un 
caz asemănător, la începutul Surat Al-Bagara. 

e) Revelarea Coranului este de la Allah Cel Preaputernic, pe care nimeni nu Îl poate învinge şi Cel Înţelept în 
creaţia, orânduirea şi reglementările Sale. Q Noi nu am creat cerurile şi pământul şi cele care se află între ele 
în deşertăciune [fără de rost], ci toate acestea au fost create întru adevăr, în virtutea unei înțelepciuni mărețe. Şi 
printre acestea și cunoașterea de către oameni a lui Allah şi adorarea numai a Lui, Unicul, fără a-i face Lui vreun 
asociat, şi pentru ca ei să împlinească cerințele impuse de sălășluirea lor pe pământ, până la un termen hotărât, 
cunoscut numai de Allah, Unicul. Însă aceia care nu cred în Allah se întorc de la cele despre care au fost preveniţi 
în Cartea Lui și sunt cu nebăgare de seamă faţă de ele. 

O O, tu, profetule! Spune-le acestor idolatri ce resping adevărul: „Spuneți-mi despre idolii voştri pe care îi adorați 
fără de Allah. Oare ce au creat ei dintre cele aflate pe pământ?! Oare au creat ei vreun munte? Sau oare au creat 
ei vreun râu? Sau oare i-au fost ei asociaţi lui Allah întru crearea cerurilor? Aduceţi-mi mie o carte pogorâtă de 
către Allah mai înainte de Coran, sau vreo urmă de ştiinţă lăsată de cei de mai înainte, dacă voi sunteți întru adevăr 
atunci când susţineţi că idolii voştri merită a fi adoraţi!” 

Şi nimeni nu este mai rătăcit decât acela care invocă în locul lui Allah un idol care nu vă răspunde rugii lui până 
în Ziua Învierii, căci aceşti idoli pe care ei îi adoră fără de Allah nu pricep ruga îndreptată către ei de către cei care 
îi adoră, pentru a le putea fi de vreun folos sau a le face lor vreun rău. 

t& Dintre pildele acestor versete: 1 - Luarea în derâdere a semnelor lui Allah este o formă de necredință. 

2 - Riscul acaparării de plăcerile şi poftele vieţii lumești. 3 - Confirmarea atributului măreției în ceea ce ÎI priveşte 
pe Allah Preaînaltul. 4 - Răspunsul la ruga îndreptată de om către Allah este unul dintre cele mai evidente dovezi 
cu privire la existenţa lui Allah și a îndreptăţirii Sale de a fi adorat. 


09) Și de vreme ce ei nu le pot fi de niciun folos 
în viața lumească, cu atât mai mult ei nu vor 
putea atunci când oamenii vor fi adunaţi în Ziua 
Judecăţii, ci ei le vor fi dușmani celor care i-au 
adorat şi se vor lepăda de ei, tăgăduind că ei ar fi 
avut cunoștință cu privire la adorarea lor de către 
aceștia. 

sea Şi când li se recită lor versetele Noastre pogorâte 
profetului Nostru, zic aceia care nu cred în Coranul 
ce le-a venit prin intermediul profetului Nostru: 
„Aceasta este o vrăjitorie limpede, ci nu o revelaţie 
de la Allah!” 

Oare zic acești politeişti: „Cu adevărat, 
Muhammed a plăsmuit acest Coran şi i l-a 
atribuit lui Allah!” Spune-le lor, o. tu, profetule: 
„Dacă l-am plăsmuit de la mine putere, atunci voi 
nu aveţi nicio putere şi niciun ajutor pentru mine, 
dacă Allah ar voi să mă pedepsească! Și oare de 
ce m-aș expune eu pedepsei, plăsmuind împotriva 
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A Lui?!” Allah ştie prea bine calomnierea adusă 
3, Coranului Său şi umilirea sa, şi EI este de ajuns 
> ca Martor între mine şi voi. Şi EI este Iertător al 
pa păcatelor celor care s-au căit dintre supușii Săi și 
SUYy a ză Îndurător cu ei. 
sr 3i0 su Bta aa. a pa 9) Di tu, proielule: rai i acestor politcaști ce 
CS pistei Oval E= mint în privinţa profeţiei tale: „Eu nu sunt primul 
h* profet trimis de către Allah, pentru ca voi să fiți 
. ta ip 5 3 age (E Sol ae rd 28 BE miraţi de chemarea mea adresată vouă, ci multi 
Ş “zi profeţi au venit mai înainte de mine. Şi eu nu ştiu 
ce Ia ore dl o ji2+ ce va face Allah cu mine, şi nici ce va face cu voi 
7 MR Pee a iii : = în viaţa lumească. Eu nu urmez decât ceea ce îmi 
că: oz XR peapl 503 PeApătăe ae IS este revelat mie de către Allah şi eu nu spun şi nici 


nu fac, decât ceea ce este conform celor revelate de El. Și eu nu sunt decât un prevenitor limpede, avertizându-vă 
cu privire la o pedeapsă venită de la Allah!” Spune, o, tu, profetule, acestor mincinoşi: „Spuneţi-mi, dacă acest 
Coran este de la Allah şi voi îl tăgăduiţi, în vreme ce un martor dintre fiii lui Israel face mărturie că el este de la 
Allah, bazându-se pe cele existente în Tora cu privire la el, și a crezut în acesta, în vreme ce voi vă arătaţi semeţi 
de la credinţa în el, oare nu aţi fi voi în aceste condiţii nelegiuiți?! lar Allah nu călăuzeşte către adevăr neamul de 
nelegiuiți. O Iar cei care nu cred în Coran și în cele cu care a venit profetul lor, spun acelora care cred: „Dacă cele 
cu care a venit Muhammed ar fi adevărate, și el ar îndemna către ceea ce este bun, nu ne-ar fi luat-o înainte întru 
acceptarea lui cei sărmani, sclavii și cei slabi și defavorizaţi!” Şi pentru că ei nu se vor lăsa călăuziţi de cele ce le-au 
fost aduse de către profetul lor, vor zice ei: „Cele cu care el ne-a venit sunt o minciună veche, iar noi nu urmăm 
minciuna!” ao) Însă mai înainte de acest Coran a fost Tora, Cartea pe care Allah i-a pogorât-o lui Moise (pacea fie 
asupra sa), ca îndreptar, şi care conduce către adevăr şi o îndurare pentru cei care au crezut în ea şi au urmat-o 
dintre fii lui Israel. Iar acest Coran pogorât lui Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) este 
o Carte care întăreşte, în limba arabă, ceea ce a fost pogorât în Scripturi, pentru a-i preveni pe aceia care au fost 
nedrepți cu propriile lor suflete, prin necredinţa în Allah şi păcătuire. Şi el este o bunăvestire pentru cei care şi-au 
îmbunătăţit relaţia cu Creatorul lor și cu făpturile Sale. «9 Aceia care spun „Domnul nostru este Allah și noi nu 
avem alt Domn în afară de EI!”, apoi sunt fermi în credinţă și în plinirea de fapte bune, ei nu au a se teme de cele 
pe care le vor întâlni în Viaţa de Apoi, şi nici nu vor fi ei mâhniţi de cele pe care ei le-au pierdut dintre averile vieţii 
lumești, şi nici de cele pe care le-au lăsat în urma lor. Cei caracterizați de aceste atribute vor fi oaspeţii Raiului, 
veşnic sălășluitori în el, ca răsplată pentru faptele lor bune, pe care le-au plinit în viaţa lumească. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Orice este adorat în afară de Allah îi va tăgădui pe cei care l-au adorat 
dintre necredincioşi în Ziua Judecăţii. 2 - Necunoașterea de către profet (pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) a tainelor necunoscutului, în afară de cele pe care Allah Însuşi i le-a făcut cunoscute lui. 3 - Existenţa 
evidențelor ce confirmă profeția profetului nostru (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) în Scripturile 
anterioare. 4 - Evidenţierea virtuţilor menţinerii pe calea cea dreaptă şi a răsplăţii celor ce dau curs acesteia. 
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căror fapte rele Noi trecem cu vederea, și nu îi Stă Dă, 
pedepsim pentru ele. Şi ei vor fi dintre oaspeţii 43 zi 
Raiului. Această făgăduință care le-a fost făcută “28 pa 
lor este o făgăduinţă adevărată, și ea se va împlini, 7, E, 
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Și atunci când Allah a menţionat un exemplu e al 
pentru cel ascultător faţă de părinţii săi, pentru a 7, E= 
îndemna la ascultarea acestora, a fost menţionat tă „st SN dep ae a caii A aiba see că 
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de voi! Oare îmi făgăduiţi că eu voi fi scos viu din “Se Ia oi : 
mormânt, după moartea mea, după ce au trecut 3% Sup Amar [O RARĂ 504 PRAG E uurz20 ap 
multe veacuri și în ele au murit numeroși oameni, însă niciunul dintre ei nu a fost readus la viaţa?!” Iar părinții 
lui caută ajutor de la Allah pentru a-l călăuzi pe fiul lor, zicându-i: „Dacă tu nu crezi în înviere, vei fi pierdut! 
Aşadar, fii cu credinţă! Cu adevărat, făgăduinţa lui Allah cu privire la înviere este adevărată şi în ea nu există nicio 
îndoială!” Însă el le va răspunde, din nou negând învierea: „Cele spuse despre înviere nu sunt decât copiate din 
Cărţile celor de demult și nu sunt decât povești ale acestora, și ele nu au fost trimise de către Allah!” 

Aceştia sunt aceia cărora li s-a cuvenit pedeapsa dintre neamurile de djinni şi de oameni, şi cu adevărat ei sunt 
cei pierzători; atunci când ei şi-au pierdut propriilor lor suflete şi neamurile lor prin intrarea în Foc. 

Şi pentru fiecare dintre aceste două cete, oamenii Raiului şi oamenii ladului, sunt ranguri, în funcţie de faptele 
lor, pentru că rangurile oamenilor Raiului sunt în trepte înalte, iar rangurile oamenilor Iadului sunt în adâncimi 
joase, pentru ca Allah să-i răsplătească după faptele lor; şi ei nu vor fi nedreptăţiţi în Ziua Judecăţii, nici prin 
micşorarea faptelor lor bune, şi nici prin sporirea faptelor lor rele. 

Şi în Ziua când aceia care nu au crezut în Allah și în profetul Său vor fi daţi Focului, pentru a fi pedepsiţi în el, 
li se va zice lor, cu mustrare: „Oare aţi risipit voi lucrurile voastre bune în viaţa cea pământească şi v-aţi bucurat pe 
plăcerile acesteia?! Însă în această zi voi veţi fi răsplătiți cu chinul ce vă va umili și vă va înjosi, datorită semeţirii 
voastre pe pământ, fără dreptate, şi datorită ieşirii voastre de sub supunerea faţă de Allah către necredință și 
păcătuire!” 
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t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Evidenţierea statutului ascultării părinţilor în islam, şi mai ales al mamei, şi avertizarea cu privire la neascultarea 
acestora. 

2 - Evidenţierea riscului extinderii întru plăcerile vieţii lumești, întrucât acestea sunt cele care te acaparează, 
depărtându-te de Viaţa de Apoi. 

3 - Evidenţierea cruntei avertizări adresate celor trufași şi nelegiuiţi. 


XE real tea e) O, tu, profetule! Adu-ţi aminte de Hud, fratele 
lui "Ad, atunci când a prevenit neamul său în 
privinţa pogorârii asupra lor a unei pedepse de 
la Allah, în vreme ce ei se aflau în Al-"Ahqaf, în 
partea de sud a Peninsulei Arabe. Şi s-au petrecut 
prevenitori şi mai înainte de Hud şi după el — 
zicând popoarelor lor: „Adoraţi-L voi numai pe 
Allah, Unicul, fără a adora pe nimeni altcineva 
împreună cu EI! Eu mă tem pentru voi, o, poporal 
3 meu, de chinul unei zile mari, şi aceasta este Ziua 
2 Judecăţii!” 
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Cu Cl o9ă AC: Oa 5 3* neştiutori în privința celor ce sunt benefice pentru 
7, 2 R=” voi și vă delăsaţi de ele, precum și cu privire la 
ji că cele ce va sunt nocive vouă, și veniţi către ele [și 

ăi al le cautaţi].” 
7 Ş e) Şi când le-a venit lor pedeapsa pe care ei au 
„i n a ode i ză că grăbit-o, şi au văzut un nor potrivnic într-o parte 
2 33 ad 035 os Z Sr Na a cerului, venind către văile lor, au zis ei: „Acesta 
Po II 2 _ „Pă ne va aduce nouă o ploaie!” Le-a spus lor Hud: 
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=” este un nor care vă va aduce ploaia, ci el este 
pedeapsa pe care voi aţi grăbit-o: un vânt în care 
se află o osândă dureroasă.” 
43) Care nimicește tot ceea ce întâlneşte în cale, dintre cele pe care i le-a poruncit Allah!” Şi au ajuns ei dimineața 
nimiciţi, nemaivăzându-se în urma lor decât locuinţele în care ei trăiseră, ca o mărturie pentru sălășluirea lor 
în ele, mai înainte. Cu această pedeapsă dureroasă Noi răsplătim nelegiuiții ce se încăpăţânează în necredința și 
păcătuirea lor. 
Şi Noi i-am întărit pe oamenii lui Hud cu ceea ce nu v-am întărit pe voi. Şi i-am dăruit pe ei cu urechi cu care 
sa audă, şi cu ochi cu care să vadă, şi cu inimi cu care să priceapă, însă nici urechile, și nici ochii, şi nici inimile lor, 
nu le-au fost lor de niciun folos, şi nu au îndepărtat de la ei pedeapsa lui Allah atunci când le-a venit, pentru ca ei 
au tăgăduit semnele lui Allah şi au căzut asupra lor pedepsele pe care ei le luau în derâdere atunci când profetul 
lor, Hud, îi avertiza cu privire la ele. 
ea) O, neam al Meccăi, Noi am nimicit cetăţile din jurul vostru şi i-am nimicit pe Ad şi Thamud şi neamul lui Lot 
şi oamenii din Madyan, și le-am tâlcuit lor diverse dovezi şi semne, poate că ei se vor întoarce de la necredinţa lor. 
Şi de ce nu au fost ei ajutaţi de idolii pe care i-au luat ei drept dumnezei în locul lui Allah, apropiindu-se de ei 
prin adorare şi jertfe?! Însă aceia nu i-au ajutat pe ei în niciun chip, ci i-au părăsit în cele mai grele momente. Şi 
aceasta a fost doar o minciună şi o născocire a lor prin care s-au amăgit pe ei înșiși, că aceşti idoli le-ar putea fi de 
vreun folos şi ar mijloci pentru ei la Allah. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Profeţii nu deţin din tainele necunoscutului, decât ceea ce Domnul lor le-a dezvăluit lor. 

2 - Amăgirea poporului lui Hud, atunci când ei au socotit pedeapsa ce pogora asupra lor o ploaie binecuvântată, și 
astfel ei nu şi-au cerut iertare înainte de a fi cuprinşi de aceasta. 

3 - Forţa neamului Ad, ce se situase deasupra forţei celor din tribul Qurayş, și cu toate acestea, Allah i-a nimicit pe 
ei. 4 - Iscusit este cel care ia aminte la cele întâmplate altora, în vreme ce ignorant este cel care pricepe doar atunci 
când răul i se întâmplă lui. 
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către Adevăr şi către o cale dreaptă, iar aceasta 24 = 


este calea islamului. 


desi: 


AA, 


aa 

co) O, neam al nostru! Răspundeţi-i lui 384 e DE 
S-a = 

Muhammed întru adevărul la care el vă cheamă 2 m - st 
; sa SA EA Pe 2 2 ZE 
i credeţi în el ca profet de la Domnul său. Şi Allah $4 : ra 97 N +. 
pildă APR ORE O raci f AP) fe 
vă va ierta vouă păcatele voastre şi vă va apăra pe "343 e 3 = BE 
. Ax » = = TE x 
voi de o osândă dureroasă, ce vă va aştepta dacă „Xfă lĂ Sai 
0 +32 


nu răspundeţi adevărului la care el vă cheamă, și 


) 


AA 


9 [o Na 

nu credeţi că el este un profet de la Domnul lui!” “5% 24 
eo) lar acela care nu va răspunde lui Muhammed = Na 
til cd 


(pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 


Ps mă 

A = A = 9 ză 
întru adevărul la care îl cheamă, el nu va avea +96 că 
= s > A . S.3 Pe 
scăpare de puterea lui Allah pe pământ, şi el nu va “ZA ati 
ii SRI = K ct, E 

avea fără de Allah ocrotitori care să-l ferească de Să Zi 
2 = 

pedeapsă. Aceia sunt cei ce se află într-o rătăcire = pi 
AQ a/ 

A = > Sc zi 
învederată de la adevăr. To Sti 


Oare nu văd acești idolatri ce tăgăduiesc 


fat ZIPESZIPT PUZ IP EPA a 


învierea, că Allah, Cel care a creat cerurile şi pământul şi nu a fost neputincios în facerea lor, în pofida mărimii și 
lărgimii acestora, este în stare să-i învie pe morţi pentru judecată și răsplată?! Ba da, EI are puterea de a-i readuce 
pe ei la viaţă, căci EI este peste toate cu putere, și EI nu este în neputinţă de a-i învia pe morți. 

Şi în Ziua în care necredincioşii vor fi aduşi de către Allah în Foc, pentru a fi pedepsiţi în el, li se va zice lor, cu 
mustrare: „Oare nu este această pedeapsă pe care voi o vedeţi adevărată?! Sau este o minciună, aşa cum spuneați 
voi în viaţa lumească?!” Vor zice ei: „Ba da, jurăm pe Domnul nostru că acesta este adevărul!” Și li se va zice lor: 
„Gustaţi chinul pentru necredinţa voastră în Allah!” 

«9 Aşadar, rabdă, o, tu, profetule, tăgăduirea neamului tău, aşa cum au răbdat şi cei statornici dintre trimişi: 
Noe, Avraam, Moise şi lisus (pacea fie asupra lor) și nu le grăbi pedeapsa lor. Şi în Ziua în care cei mincinoși din 
neamul tău vor vedea pedeapsa promisă lor în Viaţa de Apoi, atunci li se va părea lor că nu au rămas în viaţa 
lumească decât un ceas dintr-o zi, datorită eternității chinului lor. Acest Coran revelat profetului Muhammed 
(pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) este o vestire şi este îndeajuns pentru oameni şi djinni. Şi nu este 
nimicit prin pedeapsă decât neamul celor ieşiţi de sub supunerea față de Allah, întru necredinţa și păcătuire. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Dintre bunele maniere se află ascultarea cu atenţie a celui care vorbește. 

2 - Repeziciunea răspunsului în sensul supunerii a celor călăuziţi către adevăr dintre djinni este o modalitate de 
încurajare a oamenilor în acest sens. 

3 - A răspunde chemării adevărului implică graba întru chemarea la acesta. 

4 - Răbdarea este un atribut al profeților (pacea fie asupra lor). 


Surat Muhammed 


Medinită 

t& Dintre pildele acestor versete: 
Îndemnarea drepteredincioşilor la luptă, ca o 
întărire a lor şi descurajare a necredincioşilor. 
'* Interpretarea sensurilor [Tafsir]: 

Acelora care nu cred în Allah şi îi opresc pe 
oameni de la religia lui Allah, EI le va zădărnici 
faptele. O lar acelora care cred în Allah şi 
săvârşesc fapte bune, şi cred în ceea ce i-a fost 
pogorât de către Allah trimisului Său Muhammed 
(pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) - şi acesta este Adevărul de la Domnul lor, EI 
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Cu > le va şterge faptele lor cele rele, repedepsindu-i 

3 = pentru ele, şi le va îndrepta situaţia, atât în 

e pa această viaţă, cât şi în Viaţa de Apoi. Răsplata 

= R=” menţionată pentru cele două grupuri se datorează 

209 îz pă , i ca faptului că aceia care nu cred în Allah urmează 

Al AL hab e DA p> deșertăciunea, iar aceia care cred în Allah și în 
p 


trimisul Său urmează Adevărul venit de la Domnul 
lor. Și pentru aceasta, răsplata lor a fost diferită, 
datorită căii diferite urmate de ei. Așa cum Allah 
a evidenţiat înțelepciunea Sa în cazul acestor două 
grupuri: primul al drepteredincioşilor şi al doilea al 
necredincioşilor, tot astfel Allah dă pilde oamenilor, 
fiecare urmându-l pe cel asemănător lui. O O, voi, 
drepteredincioşilor! Şi când îi întâlniți în luptă pe 
a, aceia care nu cred, loviţi-le gâturile cu sabiile, și 
3 persistaţi în luptă, până ce sporește numărul celor 
ji 2+ ucişi dintre ei şi veţi slăbi voi astfel puterea lor. Și 
2 dacă a sporit numărul celor uciși, atunci legaţi-i 
h2* straşnic în lanţuri pe prizonieri! lar după ce i-aţi 
a RPR SII wmedă luat prizonieri, alegerea vă aparține vouă, în 
PA sura Manet [CEREA 507 BRapR XR _vuzz 26 Fapt funcţie de ceea ce considerați a fi mai benefic — fie 
îndurarea arătată lor, prin eliberarea lor fără a cere nimic în schimb, fie eliberarea lor contra unei răscumpărări 
materiale sau de altă natură. Și rămâneți fermi în lupta împotriva lor şi menţinerea prizonierilor, până ce războiul 
va lua sfârşit, fie prin acceptarea de către necredincioşi a islamului, fie prin încheierea unei convenţii. Ceea ce a 
fost menționat aici dintre încercările pe care drepteredincioșii le întâmpină din partea necredincioșilor şi alternarea 
zilelor izbândei şi ale învingerii, precum şi a victoriei unora asupra altora, este o înţelepciune de la Allah, iar de ar 
voi Allah să îi facă învinşi pe necredincioşi, fără a vă lupta cu ei, El ar putea să îi învingă pe ei fără de luptă, însă 
EI a prescris lupta pe calea Sa pentru a vă încerca pe voi, unii prin alții şi să îi încerce pe cei care vor lupta dintre 
drepteredincioşi şi pe cei care nu vor lupta. Şi pentru a-i încerca pe necredincioşi pin intermediul drepteredincioşilor. 
Căci dacă el va ucide un drepteredincios, acesta va intra în Rai, iar dacă el va fi ucis de un drepteredincios, va intra 
în lad. Și Allah nu vă lăsa în deșert faptele celor care vor fi uciși pe calea Sa. EI îi va călăuzi către urmarea 
adevărului în viaţa lor lumească şi va îndrepta starea lor. Şi îi va face pe ei să intre în Ziua Judecaţii, în Raiul 
pe care l-a descris şi l-a făcut cunoscut lor în viața lumească, şi le-a arătat treptele lor în Viaţa de Apoi. O, voi 
cei care credeţi în Allah şi pliniţi ceea ce v-a fost prescris vouă! Dacă voi veţi face să triumfe cauza lui Allah, prin 
susținerea religiei Sale şi a profetului Său, şi lupta împotriva necredincioşilor, El vă va sprijini pe voi, făcându-vă 
izbânditori asupra lor, şi vă va întări picioarele voastre în confruntarea cu ei. (3) lar aceia care nu cred în Allah şi în 
trimisul Său, vor avea parte de pierzanie și pieire şi Allah va face ca faptele lor să fie în deşert. O Această pedeapsă 
s-a produs pentru că ei au pizmuit ceea ce a pogorât Allah din Coran profetului Său, datorită cuprinderii de către 
acesta a credinţei în Unicitatea lui Allah. Iar Allah a zădărnicit faptele lor, ei fiind astfel pierzători, atât în viața 
lumească, cât şi în Viaţa de Apoi. (0) Oare nu au purces acești mincinoși prin lume pentru ca să vadă cum a fost 
sfârşitul celor care au tăgăduit mai înainte de ei? Cu adevărat, ei au avut parte de o pedeapsă dureroasă. Şi Allah 
a prăbușit casele lor asupra lor și i-a nimicit pe ei, și familiile şi copiii lor. Şi de astfel de pedepse vor avea parte cei 
care nu cred, indiferent de timpul şi locul lor. Cea menţionată este pedeapsa pentru cele două grupuri, pentru 
că Allah este Ocrotitorul celor care cred în EI şi pentru că necredincioşii nu au parte de niciun ocrotitor. 

t& Dintre pildele acestor versete: 1 - Abilitatea inamicului de a ucide este cel mai bun mod de a-l supune. 

2 - Eliberarea, răscumpărarea, uciderea și sclavia sunt opțiuni pe care islamul le oferă cu privire la prizonierii de 
război necredincioşi, optându-se pentru ceea ce este mai benefic. 3 - Măreţia virtuţilor martiriului pe calea lui Allah. 
4 - Suportul oferit de către Allah drepteredincioșilor este condiționat de suportul oferit de către aceştia religiei Sale. 
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Pe aceia care cred în El și în profetul Său 


10 ; 

şi săvârşesc fapte bune, Allah îi face să intre ZA pa =? pă 
3 î zA o Ei, pica a; ge, 

în grădini cu palate şi arbori pe sub care curg = XS Leo = 12 = 2W| IAP-AFA A, “ 
pâraie. În vreme ce aceia care nu cred în Allah și „2fă Za. cd. Be = 
A Y A . S-> a ce ictci scai! 3-2 3 
în profetul Său, se vor bucura în viaţa lumească Si de SIE A SA) cls Z: 
Fi e : A o 2 ge 
prin împlinirea poftelor lor şi vor mânca aşa *54% _ 3: 
îs e. 

p- =: 


ză d a DI A Zar 545 
Sa BA sori a 


cum mănâncă dobitoacele, fără a avea vreo altă 


>(-ă qi 

i A : ada că SE 
grijă decât umplerea burţilor lor şi satisfacerea = ci dia “zi 
dorințelor lor, în vreme ce în Ziua Judecăţii, lăcașul Cu bi Ssz > 
lor va fi Focul şi în el se vor adăposti. = RE 
o) Şi câte cetăţi dintre popoarele de demult, mult St 24 
mai puternice și mult mai bogate şi numeroase Ala că 
A -. SI . AQ 6 Aa 
decât cetatea Meccăi, al cărei neam te-a alungat 43 £ 
. = . x x A PP a 

pe tine, le-am făcut Noi să piară, atunci când au je că 
minţit în privinţa profeților lor. Și ei nu au avut “54 RE 
niciun ajutor, care să îi ferească de pedeapsă atunci să |£ 45) a i 3 CTE ez 75 ani E, Vi =: 
când s-a abătut asupra lor. Așadar, nu ne este nouă m Ma sic Sei d 024 > 
, Lig ee . = > A î do p 
că >! 5 a „3 E: 

imposeVal nimicirea neamului Meccăi, dacă Noi E, js că »9 pe = ctg 
vom voi aceasta. Oare acela care are semne "Stă pi i a [3 
. . . > ze E > 9% că Păi 
nțiatoare şi adă lim la Domnul „24 122 PR 
evidenți 1) e şi o dovad pede de omnu e MR, dis eăi Au: opel e Dă 
său și II adoră pe Acesta cu înțelepciune, este 253 Da =: 
A x a A A (a 12 bi 

asemenea aceluia căruia Șeitan i-a înfrumusețat +64 CSE, 
. A A = E a. 

fapta sa rea şi a urmat celor spre care îl îndreaptă “34 Ra 
ti = 2 


poftele sale, întru adorarea idolilor, comiterea de 
păcate şi tăgăduirea profeților? «5 [Aceasta este] 
descrierea Raiului care le-a fost făgăduit celor cu 
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Po! as 
frică de Allah şi care se pun la adăpost de pedeapsa *3%5 a as să că 
Sa prin plinirea poruncilor Sale şi depărtarea de (a ză sait 2] Sas „5 e a iz; op i5 ct 
restricțiile Sale: în el sunt râuri cu apă bună, care Să z 554 Zr Sas eter _ pi p “zi 
nu şi-a schimbat mirosul, şi nici gustul datorită <E3ă DS a peri CA 9 încasa 9 Pa 


vremii sale îndelungate, şi în el sunt râuri cu lapte “53 SS ste sete — 
al cărui gust nu se strică, şi în ea sunt râuri de vin, 3% A Sura Muhammea [ET RRCAI 508 DEAR PAR] luzz26 Apă 
plăcute celor ce beau şi râuri de miere limpede, fără nicio îl Şi ei vor avea în el din toate felurile de roduri, 
aşa după cum poftesc. Și peste toate acestea ei se vor bucura de la Allah de iertarea păcatelor lor, fără a-i pedepsi 
pentru ele. Oare este cel răsplătit astfel asemenea celui care va sălășlui în Foc şi nu va ieși din el niciodată, și li se va 
da lor să bea o apă clocotită, care le va mărunți intestinele datorită fierbinţelii ei?! 

Şi printre ipocriţi, o, tu, profetule, sunt unii care te aud pe tine, fără de ascultare, ci, dimpotrivă, împotrivindu- 
se, şi imediat ce ies de la tine ei le zic acelora cărora li s-a dăruit cunoaşterea: „Ce a vrut el să spună prin vorbele 
lui puţin mai înainte?” ca o formă de ignoranță şi respingere din partea lor. Aceştia sunt cei cărora Allah le-a 
pecetluit inimile, şi binele nu [mai] ajunge la ele, şi care au urmat poftelor lor, iar acestea i-a făcut orbi de la vederea 
adevărului. o) Celor care au fost călăuziţi către calea cea dreaptă şi au urmat cele cu care a venit profetul (pacea 
şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), Domnul lor le sporeşte călăuzirea şi succesul întru bună-cuviinţă şi îi 
îndrumă pe ei către faptele care îi feresc de Foc. Şi oare așteaptă necredincioșii altceva decât venirea, dintr-o 
dată a Ceasului, fără ca ei să aibă vreo cunoștință despre acesta mai înainte?! Semnele lui au şi venit, și dintre 
acestea şi trimiterea profetului Său (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) și despicarea lunii! Şi cum să 
mai fie îndemnați ei, când Ceasul se va fi abătut deja asupra lor? 

Așadar, să ştii cu convingere, o, profetule, că nu există alt dumnezeu adorat întru dreptate în afară de 
Allah şi cere-i iertare Lui pentru păcatele tale şi cere iertare de la EI şi pentru păcatele drepteredincioşilor şi 
drepteredincioaselor! Și Allah cunoaşte cele cărora voi le daţi curs de-a lungul zilelor voastre, precum şi odihna 
voastră |și stabilitatea voastră] din timpul nopţii, și nimic din acestea nu îi rămân ascunse Lui. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Limitarea preocupării necredincioșilor la desfătarea lor în viaţa 
lumească, printr-o plăcere efemera şi trecătoare. 2 - Contrastul dintre recompensa drepteredincioşilor şi răsplata 
necredincioșilor evidenţiază diferenţa imensa dintre aceștia; astfel încât cel cu minte va alege să fie drepteredincios, 
iar cel nechibzuit va alege să fie necredincios. 3 - Evidenţierea comportamentului neadecvat al ipocriţilor cu profetul 
(pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). 4 - Cunoaşterea precede vorba şi fapta. 
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(20) Aceia care cred în Allah zic, dorindu-se să 


2 k& pogoare asupra profetului Său o regulă care sa 
je 4 că cuprindă reglementările cu privire la luptă: „Dacă 
Ela că ar trimite Allah o sură în care să fie menționate 
S +2 reglementările cu privire la luptă!” Insă atunci 
0 pa când este revelată o sură limpede, în menţionările 
A iz şi reglementările ei cu privire la aceasta, îi vezi 
A W2. tu, o, profetule, pe ftățarnicii care au o boală în 
0 pa inimile lor, privind spre tine cu privirea aceluia 
Z, R2 care este copleșit de groază și teamă. Insă Allah 
St cz le promite lor o pedeapsă care îi va ajunge şi care 
Cl 3 este aproape, datorită retragerii lor din luptă, de 
ca 4 teama acesteia. 


CU > CA arata ascultare față de Allah şi a spune o 
„AA RE vorbă cuviincioasă, în care nu se află nicio răutate, 
A 3. este mai bine pentru voi. Însă atunci când lupta a 
cl Sas fost hotărâtă şi definitivă, atunci, dacă ar fi sinceri 
2-A k> în credinţa lor faţă de Allah și în supunerea lor 
St că faţă de EI, aceasta ar fi mai bine pentru ei decât 
p> R3ă ipocrizia şi nesupunerea arătată faţă de poruncile 
Să E lui Allah. 

Ce jo» C2) Şi cel mai probabil este că dacă voi vă 
= R>” veţi întoarce, delăsându-vă de credință şi de 
St cz supunerea față de Allah, veţi răspândi voi 
fa etă necredința și păcătuirea și veţi rupe legăturile 
05 Pa 

7 -& voastre de rudenie, așa cum făceaţi voi în perioada 
că > ignoranței. 

A să c9) Cei care sunt caracterizați de facerea 


pă 


2 A 2 


Lo 


că 


37 aa Casa 4 Ca ax Casa ass 
Dat A Surat Muhammed pi AR o = 509 Îi zi It, „SĂ e uz A da ZVAR 


stricăciunii pe pământ şi ruperea legăturilor de 
rudenie sunt cei pe care Allah i-a îndepărtat de 
sub îndurarea Sa şi le-a acoperit urechile de la 
auzirea adevărului cu acceptare și supunere, și a 


făcut oarbe vederile lor de la vederea adevărului cu luare aminte. 
Oare nu cugetă aceşti tăgăduitori la Coran, şi nu contemplează ei?! Și dacă ar contempla asupra lui, acesta i-ar 


3 


îndruma pe ei către tot ceea ce este bun şi i-ar depărta de tot ceea ce este rău. Sau oare peste inimile lor sunt lacăte 
care au fost închise cu putere; şi astfel nu ajung la ele propovăduirea şi nici nu le este de folos îndemnarea?! 
43) Cu adevărat, aceia care s-au delăsat de credinţă, întorcându-se la necredință și fățărnicie, după ce le-a fost adusă 


lor o dovadă și li s-a arătat lor cu limpezime sinceritatea profetului (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), 
sunt cei cărora Şeitan le-a înfrumusețat necredinţa și fățărnicia şi le-a facilitat-o lor, şi i-a amăgit pe ei. 

CE) Aceasta rătăcire de care ei au avut parte este pentru că ei le-au spus în taină politeiştilor care pizmuiesc 
revelaţia pe care Allah a trimis-o profetului Său: „Noi vom da ascultare la o parte din poruncile voastre, precum 
neparticiparea la luptă pe calea lui Allah! „Însă Allah cunoaşte ceea ce ei tăinuiesc şi ascund și nimic nu îi rămâne 
Lui ascuns, şi îi face cunoscut ceea ce EI voiește din acestea profetului Său (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa). eo) Şi ce crezi tu despre pedeapsa lor şi situaţia atroce în care se vor afla, atunci când Îngerii însărcinaţi 
cu aceasta le vor lua sufletele, lovindu-i peste feţele şi peste spatele lor, cu vergele de fier. 

Aceasta este pedeapsa lor pentru că ei urmează toate cele ce ÎI mâniază pe Allah şi pe trimisul Său şi pizmuiesce 
ceea ce îi apropie de Domnul lor şi le aduce mulţumirea Lui, precum credinţa în Allah şi urmarea profetului Său, şi 
au devenit astfel zadarnice faptele lor. 

Oare îşi închipuie ipocriţii care au boală în inimile lor, că Allah nu va scoate la iveală ura lor ascunsă şi nu o va 
face vădită?! Aceasta va fi vădită prin încercarea cu necazuri, pentru a se diferenţia cel sincer întru credinţă de cel 
mincinos şi pentru a fi arătat cel drepteredincios şi a fi dat în vileag cel făţarnic. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Impunerea luptei pe cale lui Allah îi scoate în evidenţă pe cei fățarnici 
din rândurile drepteredincioşilor. 2 - Importanţa contemplării [şi priceperii] Cărţii lui Allah și pericolul respingerii 
acesteia. 3 - Stricăciunea pe pământ şi ruperea legăturilor cu rudele de sânge sunt dintre motivele lipsei călăuzirii 
şi ale depărtării de îndurarea lui Allah. 


Și dacă Noi am voi, o, profetule, să ţi-i facem 
cunoscuţi ție pe cei făţarnici, ţi i-am face cunoscuţi 
şi i-ai recunoaşte tu pe ei după semnele lor. Însă % 
tu o să-i cunoşti după felul vorbei lor. Iar Allah „4 
cunoaște faptele voastre, şi nimic din acestea nu 
îi rămâne Lui ascuns, şi vă va răsplăti pentru ele. “4 a 
CD si vă vom încerca pe voi, o, drepteredincioșilor, ZA Oy. ic pă: ca 
prin luptă, şi confruntarea inamicilor, şi ucidere, - ia 
până ce îi vom cunoaște pe aceia dintre voi care + 
luptă pe calea lui Allah, precum și pe cei statornici “% “ 5 vii 
în lupta împotriva inamicilor. Și vă vom încerca = E e fi 
şi-l vom cunoaște astfel pe cel sincer şi pe cel „Xd + fe 

mincinos dintre voi. A aa ) 

eo) Cu adevărat, aceia care nu cred în Allah şi în +4 DI NU: i si Sa 
trimisul Său, și se opresc pe ei înşişi, precum şi ae Iazola oo) 
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face rău doar lor înşile, iar Allah le va zădărnici 
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ce EI v-a prescris! Fiţi cu ascultare faţă de Allah 54 __, îă 3 ji 
şi fiţi cu ascultare faţă de trimis, prin plinirea Sa, îi oua Pct = : EA ja Spa 
celor la care vă îndeamnă și ferirea de cele de la <£ă a te E, EI 
care opresc şi nu faceţi ca faptele voastre să fie în %% Sas a 2 dag CC 5 a 3 APSA) D995 
deşert, prin necredinţă și făţărnicie! ; e (3 10 a a au 

Cu adevărat, acelora care nu cred în Allah 24 o: pi Acf 

şi se împiedică pe ei înşişi, precum şi pe alţii, de +£ 

la calea lui Allah, iar apoi mor necredincioşi, 
înainte de a se căi, Allah nu le va ierta lor păcatele 
acoperindu-le, ci îi va pedepsi pentru ele, și îi va 
pătrunde în Focul în care vor sălăşlui veșnic. 

(9) Nu slăbiţi, o, voi, drepteredincioşilor, în confruntarea cu duşmanul vostru, şi nu chemaţi la pace, înainte ca ei să 
cheme la aceasta, în vreme ce voi sunteți deasupra lor, căci Allah este alături de voi, suportându-vă și ajutându-va, şi 
nu Vă va scădea nimic din răsplata faptelor voastre, ci vă va spori din Harul şi binecuvântările Lui! 

Cu adevărat, viața pământească nu este decât joacă şi glumă. Aşadar, cel cu minte să nu se preocupe de aceasta în 
defavoarea plinirii pentru Viaţa sa de Apoi. Şi de veţi crede voi în Allah şi în trimisul Său și veţi fi cu frică de Allah [şi 
vă veţi pune la adăpost de pedeapsa Sa], prin plinirea poruncilor Sale şi depărtarea de restricţiile Sale, EI vă va dărui 
în mod complet răsplata pentru faptele voastre, fără a vă lipsi nimic din ea, şi El nu vă va cere vouă toate bunurile 
[şi averile] voastre, ci doar cota obligatorie [a fi plătită din acestea] pentru danie. 

Şi dacă EI v-ar cere bunurile voastre în totalitatea lor, şi v-ar stânjeni pe voi prin cererea lor, voi aţi fi zgârciți 
în privinţa lor, şi astfel EI ar scoate la iveală neplăcerea pentru dăruirea pe calea lui Allah aflata în inimile voastre. 
De aceea, El nu v-a cerut vouă dăruirea acestora [în totalitatea lor], sub formă de bunăvoință arătată față de voi. 
lată că voi sunteţi chemaţi să cheltuiţi o parte din bunurile voastre pe calea lui Allah, şi Allah nu vă cere vouă 
cheltuirea bunurilor voastre în totalitatea lor. Şi unii dintre voi opresc de la dăruirea pe calea lui Allah, zgârcindu- 
se; iar acela care este zgârcit în privinţa unei parți din averea sa, în realitate, el nu este zgâreit decât numai spre 
paguba sa, prin privarea sa de răsplata dăruirii. Allah este îndeajuns pentru Sine, și nu are nevoie de cheltuiala 
voastră, în vreme ce voi sunteți cei săraci şi în nevoie de El. lar de vă veţi întoarce de la islam la necredință, EI vă va 
nimici și vă va înlocui cu un alt neam de oameni, care nu vor fi asemenea vouă, ci supuși și ascultători faţă de Allah. 
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pe alţii de la calea lui Allah, şi nu au fost supuși 
profetului Său şi se împotrivesc acestuia, după ce li 
s-a arătat lor limpede că el este un profet; aceștia 
nu-i vor pricinui lui Allah niciun rău, ci ei îşi vor 
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'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Ascunzișurile şi răutatea ipocriţilor este vădită în mimica feței lor și în 
modalitatea lor de a vorbi. 2 - Încercarea este o rânduială divină, în sensul diferenţierii drepteredincioşilor de cei 
ipocriţi. 3 - Susținerea oferită de către Allah supușilor Săi drepteredincioși, prin ajutor şi suport. 

4 - O formă de bunăvoință şi îndurare arătată de către Allah supușilor Săi este şi aceea că EI nu le pretinde acestora 
cheltuirea în întregime a averii lor pe calea lui Allah. 


Surat Al-Fath 


3 Medinită 
d '& Dintre obiectivele acestui capitol: 
că Menţionarea legământului divin în privința 
z garantării cuceririi şi întăririi oferite profetului 
+ Său şi drepteredincioşilor cei sinceri întru 
OCE sa coca A de a A izbândirea religiei. 

E '* Interpretarea sensurilor [Tafsir]: 
zi ba O, tu, profetule! Cu adevărat, Noi ţi-am 
EA dat ţie o biruinţă învederată, prin tratatul de la 
PV, Hudaibia. 

e i fe sa sea, Pentru ca Allah să-ți ierte ţie greșelile ce s-au 

dA. 2” petrecut înainte de această cucerire, precum și cele 
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de după aceasta, și să împlinească binefacerea Sa 
asupra ta izbânda religiei Sale, şi să te călăuzească 
pe un drum drept, fără nicio cotitură, şi aceasta 


dă este calea cea dreaptă a islamului. 
e 2 lia IE 13 zi ip le ay AN et Q Şi pentru ca Allah să te facă izbânditor asupra 
"Do 6 


3, duşmanilor tăi într-o manieră măreaţă, căreia 
nimeni nu i se poate opune. 
CO Auah este Cel care a trimis stabilitatea și 
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Ha ID Desi e Ada 229 Wa. liniștea în inimile drepteredincioşilor, pentru a 
e < 2 93, spori credinţa lor cu credinţă - şi ale lui Allah 
< i: $ E) 
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iilolvă cacat alo W2y sI UA ZA 3 Unicul, sunt oștirile din ceruri şi de pre pământ; 


şi EI susține, prin intermediul acestora, pe acela 


lua 
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Apa) ji 0 JA Sparti 3 gi, Bisizi A pe care EI voiește dintre supuşii Săi. lar Allah este 
A cz _ 3. Atoateştiutor şi Înţelept în privinţa victoriei şi a 
cp o 9 5 w Piri <. E Ş Li p p Li E] 
= 9 Sub si Fay d, în 3) 55 53 5 sprijinului oferit. 

Sk. Îsi, 


27: MI == sa — Pentru a-i face pe cei care cred în Allah și în 

Dee ET - SQ _uzz26 Rap trimisul Său şi pe drepteredincioase să intre în 
grădini cu palate şi arbori pe sub care curg pâraie, şi pentru a le şterge lor păcatele lor şi a nu-i pedepsi pentru ele. 
Iar obţinerea a ceea ce este dorit, şi anume Paradisul, şi depărtarea de ceea ce este înfricoşător, şi anume socotirea 
pentru faptele rele, este o izbândă măreaţă la Allah, care nu poate fi egalată de nicio altă izbândă. 

Şi pentru ca să-i chinuiască pe cei făţarnici şi pe cele fățarnice, precum şi pe politeiştii şi pe politeistele care cred 
că Allah nu va face izbânditoare religia Sa şi nici nu va înălța Cuvântul Său. Astfel, vor fi ei împresurațţi de pedeapsa 
şi Allah se va mânia împotriva lor, datorită necredinţei lor și a presupunerilor lor rele, și îi va exclude pe ei de sub 
îndurarea Sa. Și EI le-a pregătit acestora în Viaţa de Apoi Gheena în care vor intra şi în ea vor rămâne veşnic. Şi ce 
rea soartă este Gheena la care ei vor fi întorși! 

O Ale lui Allah sunt oştirile din ceruri şi de pre pământ şi EI îl sprijină prin acestea pe acela pe care EI voieşte 
dintre supușii Săi, iar Allah este Puternic şi nu poate fi de nimeni învins, şi EI este Înţelept în creația, hotărârea şi 
orânduirea Sa. 

O, tu, profetule! Cu adevărat, Noi te-am trimis ca martor, pentru a depune mărturie pentru națiunea ta în 
Ziua Judecăţii, şi ca un vestitor de bine pentru drepteredincioşi cu privire la victoria şi întărirea promisă lor în 
viață lumească, precum şi cu privire la binecuvântările pregătite pentru ei în Viaţa de Apoi, şi ca prevenitor pentru 
necredincioşi în privinţa înjosirii şi învingerii lor în viaţa lumească prin mâinile drepteredincioşilor şi a pedepsei 
dureroase care îi aşteaptă şi pe care le-a pregătit-o Allah în Viaţa de Apoi. 

9) Pentru ca voi să credeţi în Allah şi în trimisul Său şi pentru ca să-l onorați şi să-l sprijiniți pe Profet şi să-L 
preamăriţi pe Allah la începutul şi la sfârşitul zilei. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Tratatul de la Hudaibia este o cucerire măreaţă pentru islam şi musulmani. 2 - Liniştea sufletească este unul 
dintre semnele credinţei, care are ca şi repercusiune îndepărtarea neliniștii şi persistenţa pe calea cea dreaptă. 

3 - Riscul gândirii negative despre Allah, căci Allah le dă oamenilor cele pe care ei le gândesc despre EI, Preaslăvitul. 
4 - Obligativitatea elogierii şi onorarii profetului lui Allah (pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). 


o, tu, profetule! Cei care fac jurământ de 
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îi va răsplăti pentru aceasta. Mâna lui Allah este 
deasupra mâinilor lor întru legarea legământului. 
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Și El este Cel ce îi vede pe ei şi nimic nu îi rămâne Cu pa 
Lui ascuns. lar acela care calcă jurământul FĂ R> 
făcut, şi nu plineşte cele în privinţa cărora s-a "SE Is 
legat faţă de Allah întru susținerea religiei Sale, AA e 
cu adevărat încălcarea jurământului său nu -Șă a 
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vine decât în defavoarea sa, căci Allah nu este *4% SE, 
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afectat în niciun fel de aceasta. Iar acela care-şi 
ține legământul făcut lui Allah întru susţinerea 
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religiei Sale, acestuia îi va fi dăruită o răsplată 244 > 
măreață în Paradis. o, tu, profetule! Aceia “54 E * 
dintre arabii beduini pe care Allah i-a făcut să Stă că 
rămână în urmă în călătoria ta către Mecca îţi 24 ct 
vor spune, dacă îi vei mustra: „Am fost ocupați 23 2 
cu averile noastre şi cu familiile noastre, şi de Ca > 
aceea am întârziat în urmarea ta. Aşadar roagă- 7, Ș să 
te la Allah pentru iertarea păcatelor noastre!” Ei „28 Si “zi 
rostesc cu gurile lor ceea ce nu este în inimile lor, Ce î > 
invocând cererea de iertare a profetului pentru ei să E 
(pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), în *45 2 be 
vreme ce ei [de fapt] nu se căiesc pentru păcatele NI, că 

Ad [= 


lor. Spune-le lor: „Nimeni nu deţine nicio putere 
împotriva voastră la Allah, dacă EI vă voieşte vouă =83 
un bine sau dacă vă voieşte vouă vreun rău. Ci "Se SIRE Iei Sue E e +. 
Allah este Bineştiutor a ceea ce faceți voi şi nimic 44 PA Suruairan O PRR RM] 512 PapăG 0] juzz26 Fag 
din acestea nu îi rămâne Lui ascuns, indiferent de cât de mult le-aţi ascunde. «o Nu preocuparea voastră de îngrijirea 
averilor voastre şi copiilor voştri este motivul pentru care voi nu aţi purces împreună cu el, ci voi v-aţi închipuit că 
trimisul şi companionii săi vor fi, cu toţii, nimiciți, și nu se vor mai întoarce nicicând la familiile lor în Medina. lar 
acest gând a fost împodobit de către Șeitan în inimile voastre şi aţi nutrit voi gând rău despre Domnul vostru, că El 
nu îl va face izbânditor pe profetul Său şi aţi fost un neam pierdut, datorită celor pe care le-aţi plinit întru gândirea 
rea cu privire la Allah şi nesupunerea arătată faţă de profetul Său.” «o Iar acela care nu crede în Allah şi în trimisul 
Său este necredincios, şi Noi am pregătit în Ziua Judecăţii un foc întețit în care vor fi pedepsiţi cei care nu cred în 
Allah. A lui Allah, Unicul, este împărăţia cerurilor şi a pământului. EI iartă cui voieşte EI şi dintre robii Săi şi îl 
face pe el să pătrundă în Paradis, prin îndurarea Sa, și îl pedepsește pe acela pe care EI voieşte dintre supușii Săi, 
în virtutea dreptăţii Sale. Și Allah este Iertător al păcatelor celor care se căiesc dintre supuşii Săi, şi Îndurător faţă 
de ei. 5) Cei pe care Allah i-a făcut să rămână în urmă vor zice atunci când voi purcedeţi, o, voi, drepteredincioşilor, 
să luaţi prăzile de la Khayber, pe care Allah vi le-a promis vouă după tratatul de la Hudaibia: .„Lăsaţi-ne să venim 
împreună cu voi pentru a avea şi noi o parte din ele!” Ei vor ca prin această cerinţă a lor să schimbe promisiunea lui 
Allah făcută drepteredincioşilor după tratatul de la Hudaibia de a le dărui numai lor prăzile de la Khayber. Spune-le 
lor, o, tu, profetule: .„Voi nu ne veţi urma pe noi către aceste prăzi! Căci, aşa cum ne-a vestit nouă Allah mai înainte, 
prăzile de la Khayber sunt destinate doar celor care au luat parte la Hudaibia!” Dar ei vor zice: „Oprirea noastră 
de a vă urma la Khaiber nu este o poruncă de la Allah, ci se datorează doar pizmuirii voastre!” Însă lucrurile nu 
stau aşa cum pretind cei ce au rămas în urma profetului [neînsoţindu-l în purcederea sa la luptă], ci ei nu înțeleg din 
poruncile şi interdicțiile lui Allah decât prea puțin şi pentru aceasta au căzut în nesupunere față de EI. 

te Dintre pildele acestor versete: 1 - Statutul legământului de la Ar-Riduan este măreț la Allah, şi oamenii 
acestuia sunt dintre cei mai buni de pe faţa pământului. 2 - Gândurile rele cu privire la Allah sunt unul dintre 
motivele căderii în păcat şi pot conduce către necredinţă. 3 - Cei a căror credinţă este slabă sunt puţini în situaţiile 
limită însă mulți atunci când se împarte o răsplată. 


Me 
N 
.A 
AA 


e 
s% 


Ie et, o, tu, profetule! Spune-le arabilor beduini 
care au rămas în urmă în călătoria ta către Mecca, 
încercându-i pe ei: „Voi veţi fi chemați la lupta 
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pă ZA 5) ap F& de luptă, şi vă veţi lupta cu ei pe calea lui Allah 
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CA ce] Ja ra, OI Bi ua cui i Ai . 
ki Azi re 3 înainte de la însoţirea profetului la Mecca, El vă 
A | coz5ă nec je și A5Ys 3 za Î e 3 IT 52* va pedepsi pe voi cu un chin dureros!” 
7 RE Pentru cei care au un motiv întemeiat, precum 
; PR i ici e Sat 25 Par: . 
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sl 8 29 SUS Gai Aire Ga Lao Ba Allah, EI îl va pedepsi cu un chin dureros. 
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cai ps sr 2) ui a cz az BE Hudaibia, pactul Ar-Raduan, sub pom, şi EI a ştiut 
_ PR e ie _ 3, credinţa și devoţiunea și sinceritatea din inimile lor 
Ay 55 => SE zii Ei, şi a făcut să pogoare asupra inimilor lor liniștea şi 
— i pa i-a răsplătit pentru aceasta cu o biruinţă apropiată. 
A iar aceasta este victoria de la Khaybar, ca o 
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3, recompensare pentru ei pentru cele de care au fost 
> privați prin interzicerea pătrunderii lor în Mecca. 
Cm = IPEE pei Și le-a dat lor prăzi numeroase, pe care ei le 
atu: |_amenrea pg 513 & pe A _mz | psi vor aduna de la neamul Khayber. Allah este Cel 
Puternic, care nu este de nimeni învins, şi Cel Înţelept în creaţia, hotărârea şi orânduirea Sa. 
Allah v-a făgăduit vouă, o, voi, drepteredincioșilor, prăzi numeroase pe care voi le veţi dobândi în cuceririle 
islamice din viitor, şi a grăbit pentru voi prada de la Khaybar. Şi EI a îndepărtat de la voi mâinile iudeilor, atunci 
când ei vrut să vă atace familiile în urma voastră, şi pentru ca aceste prăzi să fie un semn imediat pentru voi şi 
pentru ca Allah să vă călăuzească pe voi pe un drum drept, fără de abateri şi ocolișuri. 
(09) Şi Allah v-a promis vouă şi alte prăzi, asupra cărora voi nu aveţi putere acum, şi asupra cărora doar Allah, 
Unicul, este cu putere, şi ele se află sub cunoașterea și orânduirea Sa, căci Allah este cu putere peste toate și nimic 
nu Îi este Lui cu neputinţă. 
«2 Şi dacă aceia care nu cred în Allah şi în profetul Său s-ar fi luptat împotriva voastră, o, voi drepteredincioşilor, 
ei şi-ar fi întors spatele fugind din faţa voastră, şi apoi eu nu şi-ar mai fi găsit, nici ocrotitor care să îi ocrotească pe 
ei şi nici ajutor care să îi susţină în combaterea voastră. 

Izbânda drepteredincioşilor şi înfrângerea necredincioşilor este împământenită în fiece timp şi loc, şi aceasta a 
fost rânduiala lui Allah şi în privinţa neamurilor de mai înainte de acești mincinoşi, şi nu vei afla, o, tu, profetule, 
nicio schimbare în rânduiala lui Allah. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Înştiinţarea Coranului cu privire la unele evenimente necunoscute, care s-au împlinit ulterior, precum cuceririle 
islamice, este o dovadă decisivă a faptului că Nobilul Coran este de la Allah. 

2 - Reglementările legislaţiei islamice se bazează pe bună-cuviinţă și uşurinţă. 

3 - O parte din răsplata oferită celor care au participat la legământul de la Ar-Riduan este înaintată lor în viaţa 
lumească, în vreme ce cealaltă parte este păstrată pentru Viaţa de Apoi. 4 - Dominarea adevărului şi a oamenilor 
acestuia asupra nelegiuirii şi a celor care o urmează este o rânduială divină. 


El este Cel care a îndepărtat mâinile 
politeiştilor de la voi, atunci când optzeci de 
bărbaţi dintre ei au venit, voind să vă facă rău 
la Hudaibia. Şi EI a îndepărtat și mâinile voastre 
de la ei şi voi nu i-aţi ucis și nici nu le-aţi cauzat 
niciun rău, ci i-aţi lăsat pe ei liberi, după ce El vă 
dăduse mai înainte puterea de a-i lua ca prizonieri 
pe ei. Şi Allah vede bine ceea ce faceţi voi şi nimic 
din faptele voastre nu Îi rămâne ascuns . 

Ei sunt aceia care nu au crezut în Allah și în 
trimisul Său şi care v-au oprit pe voi de la Moscheea 
Al-Haram şi au împiedicat jertfa, care a rămas 
blocată de la a ajunge la locul de junghiere. Dacă 
nu ar fi fost [în Mecca] bărbaţi drepteredincioşi 
şi femei drepteredincioase, pe care voi nu-i 
cunoșteaţi şi pe care i-aţi fi putut ucide împreună 
cu necredincioşii, şi astfel, prin aceasta aţi fi 
avut voi parte de păcat şi vi s-ar fi impus vouă 
răscumpărarea, fără ca voi să fi avut cunoștință 
de aceasta, v-ar fi permis vouă cucerirea Meccăi 
pentru ca Allah să pătrundă sub îndurarea Sa 
pe cine voieşte EI, precum drepteredincioșii din 
Mecca. Și dacă necredincioşii ar fi fost deosebiți 
de drepteredincioşi în Mecca, i-am fi pedepsit Noi 
pe aceia dintre ei care nu credeau în Allah și în 
trimisul Său cu un chin dureros. 
si când cei care nu credeau în Allah și în 
trimisul Său purtau în inimile lor furia — furia 
ignoranței [specifice perioadei preislamice]. fără 
ca aceasta să fie legată de instaurarea adevărului, 
ci doar de pofte și dorinţe. Și ei s-au înfuriat 
pentru intrarea profetului lui Allah (pacea şi 
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binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) în anul legământului de la Al-Hudaibia. De teamă că li se va reproşa lor că 
el i-a învins în privinţa acestuia. Şi Allah a pogorât liniştea Sa asupra trimisului Său şi asupra drepteredincioșilor şi 
ei nu au fost conduşi de furie către a răspunde necredincioşilor la fel cum aceştia s-au comportat cu ei. Și Allah i-a 
obligat pe drepteredincioși întru menţinerea cuvântului adevărului: „Nu există alt dumnezeu în afară de Allah” și a 
acționa în sensul acestuia, și ei au făcut astfel. Și drepteredincioşii au fost mai demni şi mai vrednici de acest cuvânt 
decât oricine altcineva, şi ei au fost oamenii acestuia, cei îndreptăţiţi să o deţină, datorită binelui pe care Allah l-a 
cunoscut a se afla în inima lor. Şi Allah este Atoateştiutor, şi nimic nu Îi rămâne Lui ascuns. 

ea) Cu adevărat, Allah va face adevărată viziunea prin care EI i-a vestit trimisului Său în vis şi mai apoi el a vestit-o 
companionilor săi, faptul că el şi companionii săi vor intra în Moscheea cea Sfântă, cu voia lui Allah, în siguranţă de 
duşmanii lor, unii cu părul ras, iar alţii cu părul scurtat, ca o vestire a împlinirii ritualurilor Pelerinajului! Pentru 
că Allah ştie ceea ce voi nu ştiaţi, şi EI a făcut prin această viziune cu privire la pătrunderea voastră în Mecca în 
acest an o biruinţă apropiată, şi aceasta este ceea ce Allah a adus prin legământul de la Al-Hudaibiah, precum şi 
prin ceea ce i-a urmat acestuia prin cucerirea de la Khaybar prin mâinile drepteredincioşilor care au participat la 


legământul de la Hudaibia. 


Allah este Cel care l-a trimis pe trimisul Său Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) cu 
îndreptare limpede şi cu religia Adevărului, care este religia islamică, pentru ca să o facă să triumfe asupra tuturor 
celorlalte religii. Şi Allah a fost Martor întru aceasta, şi El este de ajuns ca Martor. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Oprirea de la calea lui Allah este o nelegiuire pentru care este meritată o răsplată [şi un chin] dureroasă. 

2 - Orânduirea de către Allah a ceea ce este benefic pentru supușii Săi, deasupra nivelului celor cunoscute de ei. 
3 - Atenţionarea cu privire la preschimbarea legăturii credinţei, cu prozelitismul ignoranței. 

4 - Manifestarea islamului este o rânduială și o promisiune ce se va înfăptui. 


> companionii săi, care stau alături de el sunt aspri 
jse faţă de necredincioşii atacatori şi sunt îndurători 
e între ei, blânzi şi iubitori. Îi vezi pe ei, o, tu, cel 
A care-i priveşti, aplecați şi prosternându-se lui Allah 
po 7” Preaslăvitul, cerând de la EI să-i binecuvânteze pe 
Al i ei cu iertarea, o răsplată nobilă şi să fie Mulţumit 
5 ȘI je : si due i 

SĂ a i aa 5 e 14 2 le i ş = de Gu Sei ele propler ăn se văd pe clispuiale lor, 
0 ls i A : 3z* vădind călăuzirea şi persistenţa [întru credință], 
E, se ” şi lumina rugăciunii se află pe feţele lor. Acesta 
să Da a . este felul în care ei au fost descriși în Tora, Cartea 
Za : e rai mie 97 A i pogorâtă lui Moise (pacea fie asupra sa). Şi 
KT, imaginea lor în Evanghelie, Cartea pogorâtă lui 
je lisus este că ei, în cooperarea şi integritatea lor 
CU sunt asemenea unor plante care au scos mlădițele 
7, lor pe care le ajută să crească şi apoi ele se întăresc 
SĂ, a i i 3?" şi se îngroașă pe tulpinile lor, şi semănătorii lor se 
a În Bad Deal Pi | : tu 34, bucură astfel de forța și integritatea lor. Aceasta 


pentru a îi înfuria pe necredincioși atunci când 
văd puterea, uniunea şi integritatea lor. Și Allah 
000 pia o Z ge DE aa E „a promis acelora dintre companionii care cred în 
Esta, ii E vale O Dati, Ș 55) 1. Allah și fac fapte bune iertarea păcatelor lor, fără a 
Cc =. fi pedepsiţi pentru ele, şi o răsplată măreață pentru 

acestea de la Allah în Paradis. 


po 

A Surat Al-Hujurat 

> Medinită 

că t Dintre obiectivele acestui capitol: 


7: MR pesăă Stabilirea codului de comportament al 
munti SE E Rua societăţii islamice și avertizarea cu privire la un 


comportament rău |neadecvat]. 


'$ Interpretarea sensurilor |Tafsir]: 
O O, voi cei care credeţi în Allah şi urmaţi Legea! Nu o luaţi înaintea lui Allah şi a trimisului Său, prin vorbă sau 
faptă, şi fiţi cu frică de Allah [şi feriţi-vă de pedeapsa Sa] prin plinirea poruncilor Lui şi depărtarea de restricțiile 
Sale! Allah este Cel care Aude toate vorbele voastre şi este Atoateştiutor în privinţa faptelor voastre, și nimic din 
acestea nu îi este pierdut şi vă va răsplăti pentru ele. 
O O, voi cei care credeți în Allah și urmaţi cele prescrise de EI! Fiţi cuviincioși cu profetul Său şi nu ridicați 
glasurile voastre peste glasul profetului (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) atunci când vorbiţi cu el, 
şi nu strigați la el, aşa cum vă strigaţi voi unii pe alţii pe numele voastre, ci chemați-l acordându-i titlul profeţiei şi 
al mesajului, adresându-i-vă într-o modalitate binevoitoare. Pentru ca faptele voastre să nu fie în deșert, fără ca voi 
să bagați de seamă anularea răsplăţii lor! 
Q Cu adevărat, aceia care coboară glasurile lor înaintea trimisului lui Allah (pacea și binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa) sunt aceia ale căror inimi au fost încercate de către Allah pentru smerenia faţă de EI și i-a făcut pe ei 
devotați întru aceasta. Ei vor avea parte de iertarea păcatelor lor, fără a fi pedepsiţi pentru ele, şi ei vor avea o mare 
răsplată în Ziua Judecăţii, atunci când Allah îi va face să intre în Paradis. 

Cu adevărat, aceia dintre beduini care te cheamă pe tine, o, profetule, din spatele odăilor soțiilor tale, cei mai 
mulți dintre ei nu pricep. 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Prescrierea îndurării faţă de drepteredincios şi a rigurozității faţă 
de necredinciosul atacator. 2 - Uniunea şi cooperarea sunt dintre atributele companionilor profetului (pacea şi 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). 3 - Cel care află în inima sa ură faţă de nobilii companioni ai profetului, 
este posibil să aibă în inima sa necredinţă. 4 - Obligativitatea manierelor faţă de profetul lui Allah (pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) și faţă de Tradițiile sale şi față de urmașii săi dintre savanţi. 


Oși dacă aceștia care te cheamă pe tine din 
spatele odăilor soțiilor tale, o, tu. profetule, ar avea 
răbdare și nu te-ar chema înainte ca tu să ieşi la ei, 
şi s-ar adresa ţie cu un ton scăzut, aceasta ar fi mai 
bine pentru ei, decât ca ei să te cheme din spatele 
odăilor, datorită reverenţei și măreției acestora. 
Însă Allah este Iertător al păcatelor celor care se 
căiesc dintre ei, precum și a celorlalți, și lertător 
al ignorantei lor, şi Îndurător cu ei. O, voi cei 
care credeți în Allah și pliniți cele prescrise de EI! 
Dacă vine la voi un nelegiuit cu o veste despre un 
neam de oameni, convingeţi-va de veridicitatea 
ştirii, şi nu vă grăbiţi să îl credeţi, de teamă că, 
dacă veţi considera corectă o ştire care nu a fost 
confirmată să acuzați vreun neam de ceva, când 
voi, în realitate, de fapt nu aveţi cunoștința cu 
privire la realitatea situaţiei lor. Și pentru a nu 
avea după aceea remușcări, când vi se va arăta 
vouă neveridicitatea respectivei știri. 

Şi să ştiţi, o, voi, drepteredincioşilor, că trimisul 
lui Allah se află printre voi şi asupra lui pogoară 
revelaţia de la Allah. Aşadar, feriţi-vă ca nu cumva 
să minţiţi şi să pogoare asupra lui revelaţia, care 
să îl înştiinţeze despre minciuna voastră. Și el 
cunoaşte cele în care există un beneficiu pentru 
voi. Însă dacă el v-ar da ascultare vouă asupra 
multora dintre lucrurile pe care le propuneţi, ați 
cădea voi în păcatul şi greutatea pe care el nu le 
accepta şi nu le doreşte pentru voi. Însă Allah, 
prin binecuvântarea Sa, v-a făcut pe voi să iubiţi 
credinţa şi a făcut-o plăcută inimilor voastre, și 
astfel aţi crezut voi, şi v-a făcut pe voi să urâţi 
necredinţa, nelegiuirea și nesupunerea faţă de El. 
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Cei caracterizați de aceste atribute sunt cei care urmează calea cea dreaptă a călăuzirii. şi înfrumusețarea a 
ceea ce este bun în inimile voastre și indignarea în faţa răului, specifice vouă, este un har pogorât de Allah asupra 
voastră şi o îndurare cu care El v-a binecuvântat. lar Allah este Atoateştiutor al celui care li mulţumeşte Lui 


dintre supușii Săi şi îl călăuzeşte 
în locul care i se potriveşte lui. 


e el [către ceea ce este bun] şi EI este Înţelept, atunci când pune fiecare lucru 
Şi dacă două cete de drepteredincioşi se ceartă între ele, împăcaţi-le pe ele, o, 


voi, drepteredincioșilor, chemându-le la a judeca între ele conform Legii lui Allah în privinţa neînţelegerii dintre 
ele! Dacă una dintre ele este nedreaptă cu cealaltă, atunci luptaţi împotriva celei care este nedreaptă până ce ea 
se întoarce la porunca lui Allah. lar dacă s-a întors la porunca lui Allah, atunci împacaţi-le pe ele cu dreptate şi 
echitate, şi fiți echilibraţi în judecarea voastră între ei, căci Allah îi iubeşte pe cei drepți în judecarea lor. 

Cu adevărat, drepteredincioşii sunt frați în islam. lar frăţia în islam presupune, o, drepteredincioşilor, să-i 
împăcați pe cei doi frați ai voştri aflaţi în dispută. Şi fiţi cu frică de Allah şi feriţi-vă de pedeapsa sa prin urmarea 


poruncilor Sale și ferirea de restricţiile Sale! Poate că veți afla îndurare! 


O, voi cei care credeți în Allah și pliniți 


ceea ce El a prescris! Să nu râdă un neam dintre voi de un alt neam, pentru că s-ar putea ca cel luat în derâdere să fie 
mai bun la Allah decât el, iar înţelepciunea este în cele aflate la Allah. Și nici femeile să nu râdă de alte femei, pentru 
că, de asemenea, s-ar putea ca cea luata în derâdere să fie mai bună la Allah! Și nu îi ocărâţi pe frații voştri, căci ei 
sunt ca şi voi înșivă, şi să nu va luaţi în batjocoră unii pe alţii cu porecle neplăcute, aşa cum obișnuiau unii dintre 
musulmanii din Medina Al-Munauara [Al-Ansar] înainte de venirea profetului lui Allah (pacea și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa). lar acela dintre voi care a dat curs acestora este un nelegiuit [şi un stricat]. Şi ce rea [și 
urâtă] este nelegiuirea și stricăciunea, după credinţă! lar cei care nu se căiesc de aceste păcate, aceia sunt cei care 
s-au nedreptăţit pe ei înşişi purtându-se către factorii nimicirii pe motivul celor cărora le-au dat curs dintre păcate. 
%$ Dintre pildele acestor versete: 1 - Obligativitatea verificării autenticității ştirilor, mai ales a celor vehiculate de 
cei cunoscuţi ca fiind nelegiuiţi. 2 - Obligativitatea de a concilia între drepteredincioşii aflaţi în conflict şi legitimitatea 
luptei împotriva celor care persistă în rivalitate şi agresiune și refuză reconcilierea. 3 - Dintre drepturile fraților întru 
credinţă se află și concilierea între cei aflaţi în conflict şi depărtarea de ceea ce răneşte sufletește, precum luarea în 
derâdere, scoaterea în evidență a defectelor şi ponegrirea prin intermediul poreclelor [sau a cuvintelor grele]. 
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(30, voi cei care credeți în Allah și pliniți 
cele prescrise de EI! Staţi departe de acuzaţiile 
[presupunerile] care nu se bazează pe fapte reale. 
Cu adevărat, unele bănuieli sunt păcate, precum 
un gând rău despre cel care în aparenţă este bun 
şi drept! Și nu iscodiţi, cautând să aflaţi secretele. 
Și să nu-l pomenească vreunul dintre voi pe fratele 


> ea 3 PE că său prin ceea ce este urât lui. Căci pomenirea sa 

a stat Aso EST pa în privința celor care îi sunt neplăcute lui este 
ZT, pi RE” asemenea cu a mânca din carnea fratelui său mort. 
= azi cz Şi oare iubeşte vreunul dintre voi să mănânce carnea 
A E? i fratelui său mort?! Așadar, dacă urâţi voi aceasta, 
pal E a urâţi şi bârta, căci bârfa este asemenea cei! Şi fiţi 
it, 2 5 cu frică de Allah [şi feriţi-vă de pedeapsa Sa] prin 
E, ct plinirea poruncilor Sale și depărtarea de restricţiile 
Să zi Sale. Căci Allah este Iertător cu supușii Săi care s-au 
Se 5 căit şi Îndurător cu ei. 
7, RE O, voi oameni! Noi v-am creat pe voi dintr-un 
tă cz singur bărbat, părintele vostru Adam şi dintr-o 
A a că singură femeie, mama voastră Haua [Eva], aşadar, 
Ba E originea voastră este una singură, şi să nu vă 
tă )* semeţiţi voi unii faţă de alţii datorită provenienţei 
d Sia REA voastre. Şi după aceasta Noi v-am făcut pe voi 
= Do Dea W3. multe popoare şi triburi răspândite, pentru a vă 
ic 1 ae 52 2 sa Se A > cunoaște unii pe alţii, ci nu pentru a vă semeţi 
A o A a delia a A a E între voi. Pentru că diferenţierea |şi favorizarea] 
tă zi 24 ş ea = 3 că nu se face decât prin intermediul evlaviei [şi al 
la 25) €) DoguZ oo 3 Smarerileii şi pentru Această, si mai cinstit dintre 
ză 3, ei 2 pi afac i Air, „a E: voi la Allah St cel sala la elice Vul Alan 
tă o. = Doha AND OZ) — ci este Atoateştiutor al situaţiei voastre şi Bineştiutor 


x 


air EEE zi an 3 A SP oră al egida aia lipsurilor voastre, şi nimic din 
acestea nu îi rămâne ascuns Lui. 
Unii arabi beduini au zis atunci când au venit la profet (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa): «Noi 
credem în Allah şi în trimisul Său!” O, tu, profetule! Spune-le lor: „Voi nu credeţi! Şi, de aceea, ziceţi mai degrabă: 
„Noi ne-am supus și dăm ascultare!”, fiindcă nu a intrat credinţa încă în inimile voastre, și este de așteptat ca 
aceasta să pătrundă în ele. Şi dacă veţi fi cu ascultare față de Allah şi față de trimisul Său și veţi sta departe de 
cele oprite de EI, o, voi, beduinilor, nu vă va fi scăzut vouă de către Allah nimic din răsplata faptelor voastre!» Cu 
adevărat, Allah este Lertător cu supușii Săi care se căiesc şi Îndurător cu ei. 
o) Cu adevărat, drepteredincioşi sunt aceia care cred în Allah şi în trimisul Său, şi care mai apoi nu amestecă 
îndoiala cu credinţa lor, şi au luat parte la luptă pe calea lui Allah cu averile şi cu sufletele lor, fără a se zgârei la 
nimic din acestea. Cei ce sunt caracterizați de aceste calități sunt cei sinceri întru credință. 
O, tu, profetule! Spune-le acestor beduini: „Oare voiţi să-l faceţi voi cunoscută lui Allah credinţa voastră și să 
În faceţi să o resimtă?! În vreme ce Allah ştie [tot] ceea ce este în ceruri şi ştie [tot] ceea ce este pre pământ şi Allah 
este a toate ştiutor şi nimic nu Îi rămâne Lui ascuns?! Și EI nu are nevoie ca voi să Îi faceţi cunoscută Lui credința 
voastră?” O, tu, profetule! Ei continua să îţi reamintească ţie, ca şi cum ţi-ar fi făcut o cinste prin faptul că ei 
au îmbrățișat Islamul. Spune-le lor: „Nu mi-aţi făcut mie nicio cinste prin intrarea de către voi în religia lui Allah, 
căci beneficiile acestui fapt, dacă el s-a produs, nu se vor răsfrânge decât asupra voastră, prin aceea că v-a călăuzit 
pe voi spre credinţa în EI, dacă voi sunteți sinceri. Cu adevărat, Allah ştie Necunoscutul din ceruri şi ştie 
necunoscutul de pre pământ, fără a îi fi Lui nimic ascuns şi Allah vede bine ceea ce faceţi voi, şi nimic din faptele 
voastre nu Îi rămâne ascuns Lui şi El vă va răsplăti, atât pentru cele bune, cât şi pentru cele rele dintre acestea. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Gândul rău despre oamenii cuviincioşi este un păcat, în vreme ce 
presupunerea unui lucru rău despre oamenii cei nelegiuiţi este permisă. 2 - Unitatea aflată la originea oamenilor 
impune depărtarea de semeţirea datorită originii familiale. 3 - Credinţa nu presupune doar vorbe neconfirmate 
de convingere, ci, dimpotrivă, aceasta presupune convingerea aflată în suflet, vorbele rostite, și plinirea actelor 
obligatorii. 4 - Călăuzirea către calea cea dreaptă se află în Mâna lui Allah, Unicul, şi aceasta este o binecuvântare 
[şi o favorizare] de la EI, Preaslăvitul, şi nu îi aparţine nimănui altcuiva. 
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t& Dintre pildele acestor versete: 
Deşteptarea inimilor ignorante, pentru a pricepe 
realitatea învierii şi a răsplăţii; precum şi dovezile 
şi înfăţişarea [scenelor] acesteia. 

'$ Interpretarea sensurilor |Tafsir]: 

+ Qaf. Explicații cu privire la aceste litere care 
se găsesc în mod individual la începutul anumitor 
sure din Coran, au fost menţionate la începutul 
Surat Al-Bagara. Allah a jurat pe Coranul cel 
glorios, datorită sensurilor cuprinse de acesta și 
a multitudinii binefacerilor și binecuvântărilor 
sale, că voi veţi fi înviați în Ziua Judecăţii pentru 
socoteală şi răsplată. O Motivul respingerii lor 
nu este faptul că ei au considerat că tu minţi, 
pentru că ei cunosc prea bine onestitatea ta. Ci 
motivul respingerii de către ei a celor aduse de 
tine este faptul că ei se miră să le vina lor un profet 
prevenitor dintre ei, ci nu dintre Îngeri şi ei au 
spus, datorită mirării lor: „Venirea la noi a unui 
profet dintre oameni este lucru ciudat! Q Oare 
după ce am murit noi şi ne-am făcut ţărână 
[vom mai fi noi readuşi la viaţă]? Aceasta este o 
întoarcere depărtată!” Noi ştim ce mănâncă 3? o 3 pro ioo 3 Sho TP g pîo 
pământul din trupurile 9 după moarte, precum oP D383 seo (93523 Di cal Ey AP 
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pentru cei, atât în viața lor lumească, cât şi după 
moartea lor. O Însă aceşti politeişti au socotit zi E i Enea et Săi e +. 
drept minciună Coranul cu care le-a venit 24% Sumar |OTAR ARĂ 18 PTR] muzz00 FAS 
profetul. Şi ei sunt într-o stare de confuzie, fără a avea nicio dovadă în acest sens. Și atunci când Allah a menționat 
tăgăduirea politeiştilor cu privire la înviere, le-a menţionat şi dovezile cu privire la producerea acesteia şi a spus: 
Oare nu contemplă cei ce tăgăduiesc învierea la cerul de deasupra lor; cum l-am creat și l-am înălţat şi l-am 
împodobit prin stelele pe care le-am pus în el, fără a avea el nicio crăpătură [sau fisură]. lar Cel care a creat cerul 
nu este în imposibilitatea de a readuce morţii la viată. O Iar pământul Noi l-am întins şi l-am făcut bun pentru 
locuit. Şi am pus pe el munţi neclintiţi, pentru a nu se zdruncina. Şi am făcut să crească pe el din fiecare soi de 
plante şi arbori cu o înfățișare frumoasă. (5, ) Noi am creat toate acestea ca o dovadă şi o îndemnare pentru fiecare 
rob care se întoarce la Domnul său întru supunere. O Şi Noi trimitem din cer apă binecuvântată din belşug, cu 
care facem să crească grădini şi grâne [cu spice] cu boabe de orz, precum și alte grâne. 
(10) Şi am făcut să crească pe el palmieri înalţi și semeți, cu ciorchini rânduiți unii peste alţii. 
(11) Noi am făcut să crească toate acestea pentru ca robi să se hrănească din ele. Şi prin ea Noi am dat viaţă unui 
ţinut arid, fără de vegetaţie. Și aşa cum, prin ploaie, noi am înviat acest ţinut arid, tot astfel vom învia noi şi morţii 
şi ei vor ieşi din mormintele lor vii. O O, tu, profetule! Înainte de aceștia ce te tăgăduiesc pe tine, şi alte popoare 
i-au învinuit de minciună pe profeţii lor. Și au fost tăgăduitori neamul lui Noe, şi locuitorii din ar-Rass, precum și 
Thamud. «o Și au tăgăduit şi "Ad și Faraon și neamul lui Lot. Și a minţit şi neamul lui Suayb, locuitorii din 
Al-Ayka, precum și neamul lui Tubba', regele Yemenului. Și ei au fost ajunși de cele cu care Allah i-a ameninţat. 
Oare Noi am ostenit atunci când v-am creat prima dată, pentru a ne fi grea Nouă mai apoi învierea voastră?! 
Însă ei sunt în îndoială cu privire la o nouă creaţie, după crearea lor de mai înainte [după prima lor creare]. 
t& Dintre pildele acestor versete: 
1 - Idolatrii consideră că nu se cuvine a le fi atribuită oamenilor calitatea de profet, în vreme ce ei atribuie pietrelor 
atributul divinității. 2 - Crearea cerurilor și a pământului şi pogorârea apei, și încolțirea pământului, precum 
şi crearea cea dintâi, sunt toate dovezi ale adevărului învierii. 3 - Tăgăduirea profeților este o îndeletnicire a 
comunităților anterioare, iar pedepsirea celor mincinoși [şi tăgăduitori] este o rânduială divina. 


Noi l-am creat pe om şi Noi ştim ce-i șopteşte 
sufletul său, dintre idei și gânduri, şi Noi suntem 


TE 
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30 
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= Ze ICE 3 ca mai aproape de el decât vâna aflată pe gâtul său, 
Zi EA ES aia Sai ce este conectată cu inima. O Când cei doi îngeri 
ca! N ur 3 că > » > > o; das 20 A = A a 
E E) id 43109 co) A) A = ei Ez primitori însemnează faptele sale, unul stând în 
că iti cea ata tei ea 4 i că partea sa dreaptă, iar celălalt stând în partea sa 
A ÎS) AX) oaza -a et stângă. Și el nu va rosti niciun cuvânt, fără ca 
A în spaliliaaiă PA aia i Mia — „a 00 ai: n ta 2 el să aibă lângă el un supraveghetor pregătit să 
ADI Lia e SG a osii ji» scrie [cele cărora le dă curs]. (5) Şi vine agonia 
papi dr ao și 40 ka morţii cu adevărat, de care nu există nicio scăpare: 
SEI) ks e Se O AP BOA A cz „Aceasta este cea de care, o, tu, omule nepăsător, te- 
. ae 35 4 oa a prea au aa» 2-8, ai ferit şi ai fugit!” Și îngerul desemnat pentru 
Sp A, a Saleen aa CICI. pe aceasta va sufla în Caii cca de-a doua se le 
pa Aceasta este Ziua Judecăţii, Ziua amenințării 
RE necredincioşilor şi nelegiuiţilor cu pedeapsa. 
“zi e) Şi fiecare suflet va veni împreună cu un înger 
> care îl va mâna un alt înger şi care va depune 
R> mărturie pentru faptele sale. Şi i se va spune 
2 acestui om care este mânat: „Iu ai fost în viaţa 
că lumească nepăsător faţă de această zi, datorită 
W3, acaparării tale de pofte și dorinţe. Şi Noi am 
> îndepărtat vălul tău prin cele pe care tu le suferi 
NI, ia PD că dintre pedepse și greutăţi şi privirea ta este astăzi 
A Cal Dao 935 95 =. pătrunzătoare, şi tu poţi vedea cu ea ceea ce nu 
FI ȘI . ac. ga Da mut E aa 533, puteai vedea atunci când tu erai cu nebăgare 
= La coli PS Opae plai aa FE Enza âci Ea de seamă la acestea.” si îngerul responsabil 
oi 2 o 3 m af _ adie pe pentru el şi care îl însoţeşte va zice: „Faptele lui 
Este ai cu TO: ph alea Sci gl Ra se află pregătite la mine, fără vreo lipsă şi fără 
A Er otaaă dă 3 & A 4 E CA E: de surplus!” E și Allah le va spune celor doi 
e 9 9 MOI DNA, Va și ji2+ îngeri — cel care îl mână pe el şi cel care îi este 
Ca, 


A, 


= A So i pai martor: „Aruncaţi în Gheena pe toţi cei care 

Papă smcu  [RRRA pl 519 PApăR SR nuzz26 Rap sunt necredincioși faţă de adevăr şi care se opun 
acestuia. 43) Care împiedică binele impus lui de către Allah, și încalcă granițele puse de către Acesta, fiind bănuitor 
în privinţa promisiunilor şi avertizărilor cu privire la care el este înștiințat. (26) Care a aşezat alături de Allah şi un alt 
dumnezeu, pe care i l-a făcut asociat Lui întru adorare; și el a fost aruncat în chinul cel aspru!” ea Diavolul care i-a 
fost însoțitor lui va zice, lepădându-se de el: „Doamne, nu eu l-am rătăcit pe el, ci el s-a aflat într-o rătăcire îndepărtată 
de adevăr!” Allah le va zice: „Nu vă certaţi în faţa Mea acum, căci aceasta nu vă va mai fi de niciun folos! Eu v-am 
trimis vouă în viaţa lumească în cele aduse de profeţii mei o ameninţare cruntă pentru cei care nu au crezut în Mine 
şi nu Mi s-au supus. La Mine vorba nu se schimbă şi Eu nu Îmi încalc promisiunile şi nu îi nedreptăţesc pe robii 
Mei prin micșorarea răsplăţii pentru faptele lor bune şi nici prin sporirea faptelor rele, ci îi răsplătesc pentru cele pe 
care ei le-au plinit!” (0) În Ziua aceea, îi vom zice Gheenei: „Oare [îţi sunt de ajuns şi] te-ai umplut cu necredincioşii 
şi nelegiuiţii care au fost aruncaţi în tine?” Iar ea va răspunde Domnului ei: „Mai sunt încă [de venit]?” cerând un 
surplus; mânioasă pentru [nesupunerea faţă de] Domnul său. Și atunci când Allah a menționat avertizarea Sa cruntă 
pentru necredincioşi, El a menționat şi cele promise de către EI supușilor Săi cei drepteredincioșşi şi a zis: e Şi Raiul 
va fi adus aproape de cei care se tem de Domnul lor [și se pun la adăpost de pedeapsa Sa] prin urmarea poruncilor 
Sale şi depărtarea de interdicțiile Sale, şi ei vor fi văzut binecuvântările acestuia, fără a fi depărtate de ei. o) Și li se 
va spune lor: „Aceasta este ceea ce Allah a făgăduit fiecăruia dintre cei care s-au întors la Domnul lor, căindu-se, şi 
conformându-se celor impuse lui de către Domnul lor. ro) Cel care a fost cu teamă faţă de Allah, atunci când nimeni 
nu îl poate vedea pe el în afară de Allah, şi care l-a întâlnit pe Allah cu o inimă dreaptă, deschisă către EI şi se întoarce 
la EI [cu căință]. (4) Și Li se va spune lor: „Intraţi în Paradis feriți și în pace de cele pe care nu le iubiţi!” Aceasta este 
Ziua veşniciei, după care nu mai există pieire! «9 În el vor avea toate binecuvântările veşnice pe care şi le vor dori. Şi 
la Noi este şi mai mult dintre binecuvântări, dintre cele pe care nici ochiul nu le-a văzut, şi nici urechile nu le-au auzit, 
şi nici măcar nu a trecut prin mintea vreunui om, și printre acestea și vederea lui Allah Preaslăvitul. 
'$ Dintre pildele acestor versete: 1 - Cunoașterea lui Allah cu privire la cele aflate în suflete, dintre bine 
sau rău. 2 - Riscul nepăsării [şi neatenției] față de Viaţa de Apoi. 3 - Confirmarea atributului Dreptăţii în ceea ce Îl 
priveşte pe Allah Preaînaltul. 


Şi câte neamuri am nimicit Noi mai înainte de 
acești politeiști mincinoşi din neamul Meccăi. Şi 
au purces ei prin ţări, în speranţa că vor găsi vreo 
scăpare de pedeapsă, însă nu au găsit. 

Cu adevărat, în cele [mai înainte] menţionate 
cu privire la nimicirea popoarelor anterioare este 
o îndemnare şi o pildă pentru cel care are inimă 
să priceapă şi ascultă cu inima [vie], fără a fi 
indiferent. (5) Cu adevărat, Noi am creat cerurile 
şi am creat şi pământul, precum şi ceea ce se află 
între cer şi pământ, în şase zile, deşi Noi am fi 
putut să le cream într-o clipită şi Noi nu am fost 
cuprinși de osteneală, aşa cum spun iudeii! 

(5) Așadar, rabdă, o, tu. profetule, ceea ce spun 
iudeii, precum și alţii în afară de aceștia, şi roagă- 
te Domnului tău, lăudându-L la rugăciunea de 
Fajr, înainte de răsăritul soarelui, şi roagă-te, de 
asemenea, rugăciunea de Asr, înainte de asfințirea 
soarelui. Şi în timpul nopţii roagă-te Lui și 
preaslăveşte-L după Rugăciuni! 

(şi ascultă, o, tu. profetule, în Ziua în care 
Îngerul desemnat cu suflarea în trâmbiță, va 
chema, prin cea de-a doua suflare în trâmbiţă, 
dintr-un loc apropiat. 

În Ziua în care [toate] creaturile vor auzi 
strigătul învierii, cu adevărat, fără a fi în el nicio 
îndoială! Aceasta Zi în care ei îl vor auzi, este Ziua 
ieşirii morţilor din mormintele lor, pentru judecată 
şi răsplată. 

Cu adevărat, Noi dăm viaţă şi Noi dăm moarte 
şi nimeni în afară de Noi nu învie și nici nu face să 
moară; şi numai la la Noi va fi întoarcerea robilor 


în Ziua Judecăţii, pentru socoteala și răsplată. În Ziua când se va crăpa pământul de pe ei și ei vor ieși grăbiţi! 


Aceasta este o adunare uşoară pentru Noi. 


Noi ştim mai bine ceea ce spun aceşti mincinoşi. Şi tu, o, profetule, nu eşti pus siluitor peste ei pentru a îi obliga 
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la credinţă, ci tu eşti doar un vestitor al celor pe care Allah ţi le-a poruncit ţie să le transmiţi. Așadar, îndeamnă-l 
prin Coran pe acela care se teme de ameninţarea Mea pentru necredincioși şi nelegiuiţi! Pentru că cel care se teme 
este cel care ia aminte și îşi reamintește, dacă el a fost îndemnat. 


Surat Adh-Dhariyat 


'$ Dintre obiectivele acestui capitol: Înştiințarea făpturilor cu privire la originea proviziilor necesare traiului 


Meccană 


lor, care este Allah Preaînaltul; pentru ca ele să se întoarcă cu grabă la EI și să plinească adorarea Lui [deplină]. 


'$ Interpretarea sensurilor |Tafsir]: 


(1) Allah a jurat pe vânturile care împrăștie pământul. 


(2) Şi pe norii care poartă apa din belşug. 


Şi pe corăbiile care alunecă cu ușurință pe mare. 


(4) Şi pe îngerii care împart ceea ce Allah le-a poruncit să împartă supuşilor Săi. 
(5) Cu adevărat, judecata și răsplata promise vouă de către Domnul vostru sunt adevărate şi nu există în ele nicio 


îndoială. 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Învăţarea din evenimentele istorice [trecute] este un atribut caracteristic 


Iar judecata oamenilor în Ziua Învierii este hotărâtă, cu siguranţă! 


inimilor treze şi conştiente. 2 - Allah a creat Universul în şase zile, în virtutea unei înţelepciuni pe care numai El 
o cunoaște, şi prin aceasta fiind evidenţiată probabil şi rânduiala păsuirii. 3 - Injusta comportare a evreilor față 
de Allah Preaînaltul, atunci când i-au atribuit Lui caracteristica oboselii, după crearea cerurilor şi al pământului, 


aceasta fiind o formă de necredință în Allah. 


O Și a jurat Allah pe cerul cel bine întocmit, în 
care sunt stele! (8) Ca voi, o, neam al Meccăi, vă 
m, 


pay 22 3 st ur; J5ă IS) ca Pa! “A ED Ei h2* aflaţi într-o vorbă învrăjbită şi contradictorie, 


ba spuneţi despre Coran că este o vrăjitorie, ba 
spuneţi că este un poem. lar despre Muhammed, 
odată spuneţi că este vrăjitor, iar altă dată că este 
poet. Prin care este ţinut departe de credinţa 
în Allah şi în trimis (pacea şi binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) cel care a fost îndepărtat 
de aceasta, prin știința lui Allah; căci EI ştie 
y Re că acesta nu crede şi nu este el îndreptat către 
Sri: Da op A călăuzire. Au fost blestemațţi acești mincinoși 


= Da Pi ud my Ls ZO NR i 
oi i, pi Sa i ai 3 ip Aa as 5 pe care au spus ceea ce au spus despre Coran și 


Sa despre profetul lor. Cei care, în ignoranţa lor, 


22 133 e „92 a, ÎI ză rasă 3 ca sunt nepăsători faţă de Viața de Apoi și [nu sunt 


=- Bă interesați] nu sunt cu băgare de seamă față de 


Z îi : „. 5) Wa ca. (E) Întreabă: „Când va fi Ziua Judecăţii?” 
Ss: 22) Ala 25 Dora SU Sai 85 IE: = xl E în vreme ce ei nu plinesc nimic pentru ea. o Şi 
Cat Tzu „A 35 tr E ps e - a 8wo E Allah răspunde întrebării lor: „În Ziua aceea, ei 
= ia ERIE, L, scai SIF, pei Lao a vor fi chinuiţi prin Foc!” (Li se va spune lor: 
A ce a i 2 37 „Gustaţi pedeapsa voastră! Aceasta este ceea ce voi 

cdi stau. PO Gali î" aţi căutat să grăbiţi, bătându-vă joc, atunci când 

aţi fost avertizaţi despre ea!” Cei ce se tem 
de Domnul lor [și se feresc de pedeapsa Sa] prin 
plinirea poruncilor Sale și oprirea de la interdicțiile 
Sale, vor fi în Ziua Judecăţii în grădini şi printre 
izvoare curgătoare. Primind răsplăţile nobile 
pe care le dăruieşte lor Domnul lor. Cu adevărat, 
înainte de primirea acestei răsplăți nobile ei au 
fost făcători de bine în viaţa lumească. 2) Ei se 
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e 25 7E CI 6odâ25 SIE Se 303 3 Bio i ca 
jo 3 AN 3 i i 24 d Ru ti AZ N Fay 3 rugau în noapte și nu dormeau decât puţin timp. 
= “> 19 >> E, Iar înainte de ivirea zorilor ei se rugau la Allah 
ză de iertare pentru păcatele lor. Şi în averea lor 
se află un drept pe care ei îl dau în mod voluntar 
pentru cel care cere oamenilor şi pentru cel în nevoie care nu cere, dintre cei care au fost privaţi de mijloacele necesare 
traiului, indiferent care ar fi motivul acestei privări. Pe pământ şi în cele pe care Allah le-a pus pe el, dintre munţi, 
mări, râuri, arbori, plante și animale, se află semne ce dovedesc puterea lui Allah pentru cei care cred cu putere că 
Allah este Creatorul şi Făuritorul [a tot și a toate]. E Precum şi în voi înşivă, o, oameni, se află semne ale puterii lui 
Allah. Oare voi nu vedeţi pentru a pricepe?! Şi în cer se află înzestrarea voastră pentru viaţa lumească, cât şi pentru 
religia voastră, şi în el se află şi ceea ce vi se făgăduieşte vouă dintre ceea ce este bun sau rău. «9 [Jur] pe Stăpânul 
cerului şi al pământului! Cu adevărat, învierea este adevărată și nu există în ea nicio îndoială, așa cum nu este îndoială 
că voi puteţi vorbi, atunci când vorbiţi! Oare nu a ajuns la tine, o, tu, profetule, istoria despre Îngerii ce au venit ca 
oaspeţi la Avraam și el (pacea fie asupra sa) i-a cinstit pe ei? Când au intrat la el şi i-au zis lui „Pace!”, Avraam le-a 
răspuns zicându-le lor „Pace!” și şi-a spus în sinea sa: „Aceștia sunt dintr-un neam de oameni necunoscuţi!” 
(26) Apoi s-a dus el pe furiș la familia lui şi a adus de la ei un vițel gras, crezând că ei sunt, de fapt, oameni. 
07) Şi a apropiat de ei viţelul [gătit] şi le-a vorbit cu blândeţe, zicând: „Voi nu mâncaţi bucatele care vi se oferă 
vouă?” (33) Şi atunci când a văzut că ei nu mănâncă, l-a cuprins pe el teama de ei, însă ei au fost binevoitori cu el și 
i-au zis, liniştindu-l: „Nu te teme! Noi suntem, cu adevărat trimiși ai lui Allah.” Şi i-au vestit lui cele ce l-au bucurat 
pe el, faptul că i se va naște lui un fecior înţelept; iar cel care i-a fost binevestit este Isaac (pacea fie asupra sa). Și 
atunci când soţia sa a auzit vestea cea bună s-a apropiat, strigând de bucurie şi lovindu-şi obrajii şi a zis mirată: 
„Oare va naște o femeie bătrână, care mai este și stearpă...?!” Dar Îngerii i-au zis: „Cele pe care ți le-am vestit 
sunt aşa cum a grăit Domnul tău şi ceea ce EI a spus nu poate fi întors.” Cu adevărat, EI este Înţelept în creația şi 
orânduirea Sa şi Atoateştiutor a ceea ce îi priveşte pe cei creaţi de EI, precum şi a ceea ce este mai bun pentru ei. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Perfecţionarea faptei şi devotarea ei lui Allah este un motiv pentru 
intrarea în Paradis. 2 - Virtutea rugăciunii în noapte şi faptul că aceasta este dintre cele mai privilegiate modalități 
de adorare şi apropiere de Allah. 3 - Dintre manierele şi eticheta ospitalităţii se numără și răspunderea la salut 
cu un salut mai bun decât cel cu care ai fost salutat, pregătirea unei mese pe ascuns, pregătirea pentru primirea 
oaspeţilor înainte de sosirea acestora, a nu lăsa să lipsească ceva de pe masă, supravegherea pregătirii mesei şi 
grăbirea ei, aşezarea acesteia în apropierea oaspeţilor şi adresarea acestora cu bunăvoință. 
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